Emission entièrement consacrée à Olivier LAMARQUE qui vient de publier aux

éditions OC/passatges

 

L'amor es un orquèstra blanc que ne somian los gosses avec une version

française de Xavier Bach

 

L'amour est un orchestre blanc et les chiens en rêvent.

 

Poésie qui épouse son temps et renvoie aux orties toutes les représentations

passéistes et « régionalistes » de la poésie occitane qui est à

l'avant-garde de la poésie française.

 

La langue d'oc donne à ces textes une musicalité exceptionnelle et une

trivialité propre à cette langue qui en fait une arme redoutable à

communiquer les émotions ; langue poétique par excellence elle retrouve la

force de l'art des troubadours.

 

Les thèmes sont les thèmes les plus contemporains. Olivier Lamarque s'y

révèle veilleur lucide n'éludant aucune ombre de la vie.

 

Des images ciselées avec précision par ce jeune poète remarqué voici

quelques années par Bernard Manciet qui le fait figurer dans l'anthologie de

la poésie d'Oc réalisée par la revue « Europe ».

 

Cette version bilingue permet une large diffusion et s'adresse aussi à ceux

qui n'ont de la lenga nostra que des notions éparses ; ceux-là pourront

éprouver eux aussi le travail sur cette langue qui a ancré une culture du

partage.

 

Un poète à suivre et qui sera présent souvent sur les ondes de

Radio-Occitania.

 

 

 

Un curios adissiatz

Un curieux au revoir

 

 

 

Polida musica de maridatge,

 

 

ome negre,

Belle musique de mariage,

 

dos somis que s'encontran,

homme noir,

 

- quicom de sagèls bizantins, de passarilhas

deux songes qui se croisent,

 

 

- quelque chose devrait se concrétiser

 

lo pitre conflat, entre l'èrba jauna,

comme des timbres byzantins, des raisins secs

 

cavi encara per ela

 

 

totjorn per ela.

Le poitrail gonflé, dans l'herbe jaune,

 

 

je creuse encore pour elle

 

 

toujours pour elle

 

 

 

Olivier LAMARQUE

